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Olivia Gates

Sheikens forførerske

Oversat af Hanne Arnold

MINISERIE: ZOHAYDS STOLTHED


Dette er anden del af tre i miniserien Zohayds stolthed. Den handler om tre prinser – tre rigtige lækre mænd – som kæmper for kærligheden.

Kære læser.

Jeg har ikke ord for, hvor meget jeg elskede at skrive Harres og Talias historie. Eller vent, det har jeg! Og nu vil jeg dele dem med dig.

 

Den her historie havde jeg længtes efter at skrive. En ægte ørken-romance. Ikke en, der foregik i Zohayds paladser blandt luksus og menneskeskabt pragt, hvor de eneste trusler er luskede, kongelige sammensværgelser og politiske intriger, men derimod en, der forgik i selve ørkenen, hvor naturen er den ultimative fortryllelse og fjende, og hvor livsfaren lurer overalt.

 

Det var et adrenalinsus at skrive hvert et ord, fra det øjeblik Harres braste ind for at redde Talia til hvert øjeblik af deres rejse tilbage til sikkerheden, mens faren og lidenskaben voksede til uhåndterlige niveauer. Knap var denne rejse endt, før en ny kunne begynde: en rejse af stormende overgivelse til lidenskaben … i trygheden af en oase, hvis skønhed og magi gjorde enhver mening dybere og skærpede hver følelse. Så kom hjemturen til den royale jungle, hvor deres særlige bånd ikke havde nogen allierede, og deres fjender var klar med brutale udfordringer, der skulle tvinge dem fra hinanden. Selv jeg spekulerede på, hvordan deres kærlighed ville overleve!

 

Nu, hvor jeg har fortalt dig, hvor meget jeg nød at skrive denne historie, kan jeg kun håbe, at du vil nyde den lige så meget!

 

God læselyst!

Olivia

 


Til min mor.

Ord kan ikke beskrive, hvor lettet jeg er over,

at det værste er overstået.

Jeg håber på mange, mange flere bøger,

hvor vi er sammen.
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Harres Aal Shalaan strammede hovedklædet, så åbningen over hans øjne blev til en smal sprække; mere havde han ikke brug for til at overvåge sit mål.

Midnatsvinden puffede til ham og bombarderede ham med sand, mens han lå fladt helt ude på kanten af ørkenklitten.

Han rakte distræt ud efter sin sandbil, men han havde efterladt den tre kilometer bagude, hvor motorstøjen ikke kunne høres. Han ville have foretrukket at trække køretøjet resten af vejen, men det ville have forsinket ham med mindst 20 minutter. Og han havde ikke 20 minutter at spilde.

Han lod sig ikke narre af den tilsyneladende ro på pladsen under ham. Situationen kunne ændre sig på et øjeblik, og så ville det være for sent.

Indtil videre var der dog ikke sket noget. To vagter sad foran den eneste indgang og skuttede sig om en lille tønde, hvor et bål kæmpede for at overleve i den nådesløse ørkenvind. Rundt om murstensbygningen stod tre par vagter mere. Inde fra den lurvede bygning lyste gaslamper gennem sprækkerne i træskodderne.

Han måtte tage hatten af for Aal Ossaibis; Aal Shalaans rivaliserende klan havde stablet en vandtæt plan på benene, endda på rekordtid. Skjulestedet var så øde, som det kunne blive; mere end 800 kilometer fra det nærmeste beboede område. Det perfekte sted at holde et gidsel fanget.

Det gidsel, som Harres var kommet for at befri.

Selv havde han kun fundet stedet, fordi han havde regnet ud, hvem en af bagmændene var. Han havde opdaget plottet tidligt nok til, at han havde kunnet sætte sporingsudstyr på de involverede mænd. Han havde fulgt deres telefonsignaler, indtil dækningen var forsvundet for 300 kilometer siden, og derefter var det lykkedes ham, med hjælp af al den teknologi, han rådede over, at finde stedet med en avanceret satellit-triangulering.

Nu havde han travlt. Ud fra, hvad han havde lært om fjendens planer, havde han mindre end 20 minutter til at få gidslet ud. Derefter ville hjernen bag kidnapningen komme med en hær af vagter for at forhøre gidslet.

Normalt ville han have sat hårdt mod hårdt og kommet herud med sin egen indsatsstyrke, der kunne få enhver, der havde sit liv kært, til at overgive sig uden kamp.

Men som Zohayds indenrigsminister og chef for efterretningstjenesten vidste han ikke længere, hvem han kunne stole på. Derfor bestod hans hold kun af tre af hans højest placerede mænd, som han stolede på med sit liv. De var ikke bare hans underordnede … de var familie, prinser og soldater, der, som han selv, ville give deres liv for deres kongerige. Selv om han under andre omstændigheder stolede på mange af sine mænd på samme måde, kunne han ikke tillade sig luksussen af tillid lige nu. Der var for meget på spil; hele regionen kunne blive kastet ud i kaos. Han måtte behandle alle andre som mistænkte.

Hvordan skulle han kunne andet, når selve det royale palads allerede var blevet infiltreret?

Han lukkede øjnene. Han havde stadig svært ved at tro det.

At der virkelig var en sammensværgelse om at sætte hans far af tronen og gøre en ende på Aal Shalaan-familiens ledelse af Zohayd. De uvurderlige ædelsten, Zohayds Stolthed, som alle stammer mente gav kongehuset sin ret til at regere, var blevet stjålet og skiftet ud med forfalskninger lige inden den årlige dato, hvor de blev fremvist i en offentlig parade. Der var ingen tvivl om, at tyven planlagde at afsløre de falske ædelsten offentligt og derved starte det kaos, der ville fratage Aal Shalaan-klanen magten.

De sidste uger havde Harres gennemsøgt regionen ved hjælp af information, som hans bror Shaheen og hans nye kone, Johara, havde fremskaffet. Tidligt i morges havde han endelig fået en ledetråd, der måske kunne føre ham til sammensværgelsens bagmand.

En mand, der påstod at være amerikansk journalist, var efter sigende i besiddelse af sammensværgelsens vigtigste detaljer. Harres var nået frem til mandens lejlighed på 20 minutter, men hans fjender havde været hurtigere. Journalisten havde været væk. Bortført.

Harres havde ikke tøvet et sekund. Han havde fulgt bortførernes spor hertil, og han var ikke i tvivl om, hvad Aal Ossaibis’ overhoveds nådesløse ordrer var: At få informationen ud af manden og så lade ørkenen sluge ham og hans hemmeligheder.

Alene det var grund nok for Harres til at være herude. Han ville ikke lade nogen blive uretfærdigt såret på Zohayds jord. Ikke engang en person, der var ude på at ødelægge Aal Shalaan-klanen. Ikke engang denne T.J. Burke.

T.J. Burke. Manden var en gåde. Harres rådede over databaser med information om alle verdens journalister, og han holdt nøje øje med dem, eftersom de besad det farligste våben af alle; mediernes ubønhørlige påvirkning af globale bevægelser og offentlighedens holdninger.

Men T.J. Burke var smuttet under hans radar, og for første gang havde Harres ikke været i stand til at finde oplysninger om en person. Det var, som om T.J. Burke ikke havde eksisteret, før han var ankommet til regionen for en uge siden.

Han havde fundet en reference til den eneste T.J. Burke, der nogensinde havde befundet sig i regionen; en amerikansk it-specialist, som havde arbejdet for et multinationalt selskab i Azmahar, men den mand var rejst tilbage til USA for lidt over et år siden. Et par måneder senere var han blevet dømt for svindel og underslæb, begået mens han havde opholdt sig i Harres’ region, og nu udtjente han sin fem år lange straf i et højsikkerhedsfængsel og havde siddet i sin celle så sent som for et par timer siden.

Denne T.J. Burke brugte altså enten hans navn eller havde fundet på et tilfældigt navn til sin fiktive person.

Hvilket fortalte Harres, at manden måtte være spion. En umådeligt snedig en af slagsen endda, eftersom han var i stand til at skjule sin identitet fra Harres.

Men han ville redde denne T.J. Burke, om så han var djævelen selv. Når han først havde fået ham i sikkerhed, ville han få fat i den information, han havde. Hvis det var, hvad han håbede på, hvad han frygtede, ville han finde ud af, hvor stort et beløb manden havde i tankerne, og betale ham det dobbelte for ikke at sælge den.

Mændene nikkede søvnigt ved bålet, og Harres gav tegn til sin næstkommanderende, Munsoor, der gav ordren videre til Yazeed ved bygningens sydlige ende, som igen gav tegn videre til Mohab vest for bygningen.

Med to hurtige skud hver fyrede de deres bedøvelsespile af sted, og Harres sprang på benene og var hurtigt forbi vagternes slappe kroppe og klar til at gå op ad stentrinene til døren. Hans mænd sluttede op om ham fra alle sider.

Han nikkede stramt til dem. Der var ikke brug for ord; han vidste, at de ville håndtere eventuelle overraskelser, mens han gik mod deres mål.

Han skubbede døren op, og den åbnede sig med et knirk, der rev gennem stilheden.

Hans blik gennemsøgte hurtigt det dunkle rum. Det var tomt. Der var en dør for enden. Han måtte være i det andet rum.

Han skubbede langsomt døren op.

En slank mand med et veltrimmet skæg, klædt i en sandfarvet, vatteret jakke, vendte sig om mod ham.

Hans hjerte stod stille, mens deres blikke mødtes.

Selv i det svage lys var effekten af mandens blik overvældende. De azurblå øjne lod til at spy elektriske lyn. Resten af ham glødede i rummet med blændende solbrændt hud og en manke af skinnede, gyldent hår, der strittede om hans ansigt.

I næste nu afbrød Harres øjenkontakten og vurderede situationen. Det her var et badeværelse. Burke havde ikke været ved at bruge det. Han havde forsøgt at flygte. Det var allerede lykkedes ham at få vinduet, to meter oppe, åbent, selv om han havde hænderne bundet foran sig. Harres vidste, at bortførerne ikke ville have været dumme nok til at binde hans hænder sådan. Hvilket betød, at manden var smidig nok til at have fået sine hænder foran sig, hvor han kunne bruge dem. Det ville næppe have taget ham mere end et minut mere at stikke af.

Han var tydeligvis ikke klar over, at der ikke var noget sted at stikke af til. Han måtte enten være blevet slået bevidstløs eller have haft bind for øjnene. Selv om Harres var sikker på, ud fra hvad han havde set i mandens blik, at han ville være stukket af under alle omstændigheder. Dette var en mand, der hellere ville skydes i ryggen under en flugt, end mens han tiggede for sit liv. Han var ikke bare snedig, han var også opfindsom og frygtløs.

Og han ville snart være død, hvis Harres ikke fik ham væk herfra.

Harres var ikke i tvivl om, at hans fjende hellere ville dræbe manden og miste den information, han havde, end at lade den falde i hænderne på Aal Shalaan-familien.

Uden at spilde mere tid sprang han hen og greb mandens arm. I næste sekund kunne han have sværget, at en raket var blevet fyret lige gennem hans tænder og eksploderet bag hans øjenhuler. Der gik et par sekunder, før han forstod, hvad der var sket.

Manden havde slået ham.

Harres dukkede sig, stadig halvblind, og brugte sine andre sanser for at undgå det næste slag. Så gik han til modangreb og holdt manden i et knusende bjørnegreb.

Burke vred sig med en sådan vildskab, at det næsten lykkedes ham at bryde ud af Harres’ greb.

– Hold op med at kæmpe imod, dit fjols, hvæsede han. – Jeg er her for at redde sig.

Det lod ikke til, at manden forstod hans ord gennem hovedklædet. Eller også troede han ikke på ham. Han gav ham på én gang et knusende spark over skinnebenet og et knæ i skridtet. Harres undgik på et hængende hår den sidste del af det ondskabsfulde angreb og strammede sit greb, men han var forbløffet over Burkes smidighed og hurtighed. Trods sin beskedne størrelse ville denne mand have været en alvorlig udfordring, hvis han havde haft mere plads og hænderne frie.

Harres trak klædet ned fra sin mund og pressede manden op mod den ujævne stenmur. Han lagde en underarm mod hans hals og klemte, indtil han holdt op med at kæmpe, og så fik han øjenkontakt med ham igen.

Noget lynede gennem ham igen, da de glødende øjne borede sig ind i hans, og den krop, han havde fanget, sydede af trods og panik.

Harres rystede sin desorientering af sig og lagde mere tryk på. – Tving mig ikke til at slå dig ud og bære dig som en sæk snavset undertøj. Jeg har ikke tid til din paranoia. Gør, som jeg siger, hvis du vil herfra i live.

Han ventede ikke på et svar, men han mente at se en opblødning i fjendtligheden i hans øjne, idet han løsnede grebet og begyndte at trække Burke med tilbage mod udgangen.

I det samme flåede en skududveksling gennem natten.

Forstærkningerne måtte være ankommet. Hans hjerte hamrede af trang til at komme sine mænd til undsætning. Det kunne han ikke. De var gået med til missionen, vel vidende, at det vigtigste var at sikre deres mål. Alt andet … og alle andre … kom i anden række.

Harres følte sit blod koge, idet han vendte sig om mod manden. De var nødt til at bruge den flugtvej, han havde forberedt.

Burke var allerede ved vinduet, og da Harres havde skåret rebet om hans håndled over, gjorde han noget uhyggeligt. Før Harres kunne nå at række ned for at give ham en hestesko, sprang manden lige op i luften som en kat og holdt om den høje vindueskant et øjeblik, mens han fandt balancen og kraften til at skyde sig selv gennem åbningen i en glidende bevægelse. Et sekund efter hørte Harres ham ramme jorden i et rullefald.

Var manden akrobat? Eller var han selv hemmelig agent?

Hvad han end var, var det meget mere, end Harres havde været forberedt på. Han håbede bare, at den stædige skiderik ikke stak af. Han havde brug for mere end tre sekunder til at komme gennem den smalle vinduesåbning.

Efter omkring 10 sekunder lykkedes det ham at få kroppen baglæns gennem åbningen, og idet han landede, så han Burkes ventende silhuet. Han var åbenbart intelligent nok til at vide, hvad der gav ham de bedste chancer.

– Følg efter mig.

De løb over sandklitterne, kun vejledt af Harres’ selvlysende kompas og stjernernes kolde lys. Det var for risikabelt at bruge en lommelygte, det ville have været som en ledestjerne for fjenden.

Han løb, tæt fulgt af Burke, og sagde til sig selv, at de andre var i sikkerhed. Han kunne ikke vide det med sikkerhed, før de nåede helikopteren adskillige kilometer herfra og kom ind i et område med dækning, så han kunne kommunikere med dem.

Lige nu var det eneste, han kunne tænke på, at få T.J. Burke i sikkerhed.

Han kunne høre den hurtige rytme af hans fødder bag sig; han løb hurtigere for at opveje forskellen i deres størrelse, men hans vejrtrækning var jævn. Burke var altså ikke bare smidig og klar til at kæmpe, han var også i god form. Det var heldigt for Harres.

Lyden af mandens vejrtrækning fik en uforklarlig følelse til at summe i Harres’ krop; lyden gennemtrængte natten, trods den øredøvende vind. Følelsen begyndte et sted bag hans brystben og fortsatte nedad. Langt ned.

Han skar tænder ad den foruroligende følelse, idet de nåede sandbilen. Han sprang ind i den lille, åbne firehjulstrækker. – Sæt dig ind bag mig.

Uden at tøve et sekund fulgte Burke hans opfordring, placerede et ben på hver side af Harres’ hofter, plastrede sig mod hans ryg og lagde armene om ham, som om de gjorde det her hver dag.

Harres skælvede, idet han fik liv i motoren. Efter få sekunder susede de over klitterne, endnu mere voldsomt og dristigt, end situationens alvor krævede.

Han kørte i anspændt tavshed, og mens han pressede motoren til sit yderste, så sandet sprøjtede efter dem, strammedes mandens arme om hans liv, hans knæ om hans hofter, og hans kind mod hans ryg, indtil Harres følte, at de smeltede sammen.

Hans åndedræt blev hurtigere, idet heden fra mandens krop sivede gennem hver kontaktflade mellem dem og endte i hans skridt.

Adrenalin. Det var det hele. Hvad skulle det ellers kunne være?

Efter et par minutter mere dukkede omridset af hans MI-17 helikopter op foran dem. Harres havde aldrig været mere lettet. Det var ikke bare lykkedes ham at få dem ud; nu kunne han også få manden af sig.

Han bremsede sandbilen med en stor bue, der næsten væltede dem, før de holdt stille lige ud for døren til cockpittet.

Han gjorde sig fri af Burke og sprang adræt ud af bilen. Burke fulgte efter, igen med styrke og ynde som en kat, og så ventede han på instrukser.

Han studerede mandens ansigt, nu hvor hans syn var bedre justeret til mørket. Med sit vindblæste, gyldne hår og de changerende øjne lignede Burke en eller anden månealf, æterisk, hans skønhed uberørt af deres trængsler …

Hans skønhed?

– Hop ind på passagersædet og spænd dig fast, bjæffede han. Han vidste, at hans aggression var rettet mod hans egne vanvittige tanker og reaktioner. – Jeg får bilen i lastrummet …

Først registrerede han tordenbraget.

Bagefter forstod han. Et pistolskud.

Så fulgte chokket i mandens øjne.

Til sidst kom smerten.

Han var blevet ramt.

Et sted i venstre side, højt oppe. Det kunne ikke være hjertet, tænkte han. Han følte sig ikke svækket. Endnu.

Det var lykkedes nogen at komme forbi hans mænd og snige sig ind på dem. Det kunne blive hans livs sidste fejltagelse.

Han eksploderede til handling. De havde ikke tid til at søge dækning.

Burke var allerede på vej op i helikopteren, selv mens skuddene tordnede omkring dem. Han var ingen kujon.

Bygen af skud fortalte Harres, at han var blevet ramt tilfældigt. Der var ingen snigskytte derude. På den anden side betød det ikke, at de ikke ville kunne ramme så stort et mål som en helikopter.

Få sekunder senere var de begge på plads, og Harres fik monstret af en maskine til at lette fra jorden og stige hastigt til vejrs.

Han tvang al den hastighed og højde ud af helikopteren, han kunne, og først efter et par minutter, da de havde lagt betydelig afstand til deres forfølgere, tillod han sig selv at undersøge sin krop. Den var endnu ikke klar over, at den var blevet skadet. Den rapporterede kun en brændende sti langs hans venstre side fra ryggen om til lige under hans armhule. Kødsår, foretrak han at antage. Måske med skade på knoglen. Ikke noget værre. Medmindre de havde ramt en arterie.

Frygten for at miste blod hurtigt og gå i chok veg tilbage for mere presserende problemer. Helikopteren mistede brændstof. Deres forfølgere havde ramt tanken.

Han så på måleren. Med den hast ville de ikke have brændstof nok til at nå tilbage til hovedstaden. Eller til de beboede områder, hvor han kunne få kontakt til sine folk.

Han måtte tage en omvej. Sætte kurs mod den nærmeste oase. Selv om den var 80 kilometer væk, var den stadig 720 kilometer tættere på end noget andet beboet område. Indbyggerne havde ikke sluttet sig til den moderne verden på nogen måde, men når først han og Burke var i sikkerhed der, ville han sende en rytter af sted med besked til sit folk. Selv om udsendingen sikkert ville blive forsinket af den sandstorm, der var undervejs, og kunne forventes at afskære området fra omverdenen i en uge eller to, mens hans brødre og fætre … de eneste, der kendte til hans mission … sikkert ville tro, at han var død. Det var dog en lille pris at betale for overlevelse.

Planen ville fungere. Han ville lande i oasen, tage sig af sine skader og kontakte sit folk. Fuldføre missionen.

I næste øjeblik kunne han have sparket sig selv.

Lækket var ikke deres eneste problem. Eller det værste. Først nu blev det tydeligt, at navigeringsudstyret var beskadiget. Helikopteren tabte højde hurtigt. Og der var ikke noget, han kunne gøre for at rette op på kursen.

Han var nødt til at lande nu. Eller styrte.

Han så alvorligt på Burke. – Er du spændt fast?

Manden nikkede heftigt og spærrede øjnene op, da han forstod. Harres havde ikke tid til at berolige ham.

De næste minutter forsøgte han alle de trick, han havde lært gennem sin tid som testpilot, for at lande helikopteren uden at gøre det til det sidste, han gjorde i sit liv.

Det lykkedes med nød og næppe.

Efter det voldsomme styrt, da det ben-splintrende, stål-knusende fald endelig var ovre, åndede han skælvende ud i erkendende af, at de havde overlevet.

Helikopteren derimod var uden tvivl færdig.

Det måtte han bekymre sig om senere. Efter at han havde tilset sin passager.

Han spændte bæltet op og skruede lyset i cockpittet op til det maksimale, idet han vendte sig mod Burke. Han lå med hovedet ind mod sit sæde, og hans øjne var store af en blanding af panik og lettelse. Deres blikke smeltede sammen.

Og hans reaktion var ikke til at tage fejl af.

Han blev hård. Fuldstændigt.

Han gøs. Hvad var det her? Hvad foregik der?

Nok! Tjek, om han er okay.

Han rakte ud efter manden, der veg tilbage, som om hans berøring havde givet ham stød. Harres vidste, hvordan han havde det. Han mærkede den samme strømning i sin egen krop. Det her var vanvid!

Han tvang sig selv til at tage en dyb indånding, fast besluttet på at fortrænge sine abnorme reaktioner, og trak Burke ved skuldrene ind under lyset. Manden strittede imod.

– Hold op, jeg er nødt til at se, om du er såret.

– Jeg har det fint.

Den hæse stemme spiddede ham, selv om han dårligt kunne høre den over drønet af rotorbladene, der stadig kørte rundt.

Pludselig slog noget ham.

Han ville have troet, at han var begyndt at hallucinere på grund af blodtabet, hvis ikke han havde haft disse uforklarlige følelser, længe før han var blevet ramt. Så han besluttede, at han var færdig med at lytte til sin hjerne, og hvad den troede, den vidste. Hans krop havde råbt det til ham fra første øjeblik, sammen med alle hans instinkter. Han lyttede altid til dem.

Lige nu fortalte de ham, at selv i disse mareridtsagtige omstændigheder ville han have T.J. Burke.

Og han kendte sig selv godt nok til at vide, at det kun kunne betyde én ting.

Han stak fingrene i den uregerlige silke på T.J. Burkes hoved, og hans krop blev endnu hårdere, da et gisp strejfede hans kind.

Han lod en tommel glide over de dugfriske læber som for at fange lyden og det krænkede chok over, hvad han fornemmede var en lige så ukontrollerbar reaktion.

Han smilede tilfreds. – Fortæl mig nu, hvorfor du giver dig ud for at være T.J. Burke, en skægget, undersøgende journalist, når en moderne Mata Hari ville være langt mere passende?
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T.J. Burke vred sig fri af den overjordisk stærke mands greb og hev efter vejret, før han hvæsede med en stemme, der var dyb, rå og fuld af panik: – Har du slået hovedet i styrtet?

Han genvandt sit greb, og en baryton-stemme, sort som ørkennatten, svarede: – Det eneste slag, jeg har fået i hovedet i dag, fik jeg af dine yndige, dygtige små hænder.

– Jeg har nok rystet noget løst. Jeg forsøgte trods alt at slå hovedet af dig.

Manden pressede sig tættere på, og hans friske ånde og virilitet oversvømmede T.J. Burkes sanser. – Der er ikke noget galt med min fornuft. Det ville tage mindst … Hans blik gled langsomt op og ned ad Burkes krop, – 10 af din slags til at gøre nogen skade på mig.

– Er det alt, hvad du har at sige? At gøre nar ad min størrelse?

– Jeg gør ikke nar. Mandens øjne var som et kraftfelt, der sugede Burke ind. – Din størrelse er helt perfekt.

Trods sin gåsehud og sit galopperende hjerte smilede Burke selvtilfreds. – Sikker på, du ikke har hjernerystelse? Eller taler du altid sådan til andre mænd?

– Normalt taler jeg ikke engang sådan til kvinder. Men jeg vil gøre en undtagelse for dig.

T.J. pressede sig tilbage mod passagerdøren. – Du har altså på en eller anden måde overbevist dig selv om, at jeg er en kvinde? Og nu er du klar til at kaste sig over mig? Efter lige at have overlevet et vanvittigt styrt og være strandet midt i det her gudsforladte sandhelvede? Kan du ikke selv høre, hvor tåbeligt det er?

– Det tåbelige er, at du kunne tro, at et plysset skæg og en gyselig frisure ville forklæde den femininitet, der lyser ud af dig. Den har grebet mig i … struben, fra første øjeblik. Så hvad med, om du dropper skuespillet og fortæller mig, hvem du i virkeligheden er?

– Jeg er T.J. Burke!

De velformede læber spredte sig og afslørede et tandsæt så hvidt, at det næsten var selvlysende i halvmørket. – Min skæggede skønhed, kun en af os har testosteron i blodet. Vil du virkelig have mig til at … bevise det?

T.J. skulede trodsigt til ham og forsøgte ikke at vise svaghed. – Bevise hvad? At du er tiltrukket af små, lyshårede mænd?

En mild latter rumlede dybt i det store rovdyrs mave og sendte dødelige elektriske bølger gennem T.J. Burkes krop. – Du må se at lære, at jeg ikke er til at fornærme. Om du så havde været en mand, ville jeg ikke have hidset mig op over den bemærkning. Men min krop vidste, at du ikke var det, fra første øjeblik jeg så dig i det møgbeskidte skur, trods alle informationer om det modsatte. Så har du tænkt dig at indrømme det, eller vil du tvinge mig til selv at … skaffe beviser?

T.J. Burke pressede sig længere tilbage mod døren, da manden løftede en hånd. – Hvis du rører mig, bider jeg hånden af dig.

– Sådan som jeg reagerer på dig, er der ikke noget, jeg hellere vil, end at du sætter tænderne i mig. Og om noget beviser den trussel din kvindelighed. En mand ville have truet med at brække min hånd eller rive den af eller noget andet tilpas macho. Giv nu op. Jeg har luret dig. Så meget, at ikke engang en kugle i brystet kan dulme mine reaktioner.

– En kugle? T.J. Burkes øjne var nær sprunget ud af deres huler. – Er du ramt?

Manden nikkede. – Så vis medlidenhed med en såret mand og fortæl mig, hvad du hedder. Og lad mig se, hvordan du ser ud uden det tæppe på ansigtet.

– Åh, hold kæft. Er du virkelig såret?

Manden satte sig pludselig op fra sin tilsyneladende dovne stilling og trak i T.J.’s højre hånd, så de endte presset op mod hinanden, bryst mod bryst, og T.J. mærkede den sygelige, tyktflydende væske.

Før T.J. kunne trække sig væk, begravede manden hånden i hans hår og trak ham blidt ind mod sig, indtil deres blikke igen mødtes. – Kan du se? Jeg bløder. For dig. Det kan være, jeg dør. Er du virkelig så ond, at du vil lade mig dø uden at vide, hvem du er?

T.J. vred sig væk fra ham med den ene hånd gennemblødt af hans blod. – Åh, hold nu bare kæft.

De dødelige læber smilede. – Det vil jeg gøre, hvis du begynder at tale.

– Du har ikke brug for, at jeg taler, du har brug for, at jeg tager mig af det sår.

– Det klarer jeg selv. Tal.

– Vær nu ikke dum. Dine intercostale arterier kan være revet over, og de bløder som vandfald. Du tror måske, du er stabil, men vi kan ikke vide, hvor alvorligt du er såret, og hvor meget blod du har tabt. Dit blodtryk kan styrtdykke uden varsel, og hvis det sker, er der ikke noget, vi kan gøre!

– Lyder, som om du ved, hvad du taler om. Er du blevet skudt før?

– Jeg har behandlet skudofre før. Ingen af dem var dumme nok til at afslå min hjælp.

– Sådan kan du ikke tale til en mand, der har taget en kugle for dig. Og gider du snart fjerne det dyr fra dit ansigt?

– Du er ufattelig! Du kan gå i chok når som helst, men du er kun interesseret i at bevise din latterlige teori!

Han smilede bare, fuldkommen uanfægtet.

– Jeg skal nok tale, sagde T.J. gennem sammenbidte tænder. – Mens jeg tager mig af dig.

– Nej, du taler først.

– Hold nu op. Hvor er helikopterens førstehjælpstaske?

– Først skal du fortælle mig, hvad jeg vil høre.

– Altså ikke sandheden? For den er du åbenbart ikke tilfreds med.

Manden veg tilbage, da T.J. kastede sig over ham i et forsøg på at blotte hans sår. – Du kan tro nej! Du rører mig ikke, før du har indrømmet, at du er en kvinde. Jeg lader kun kvinder røre ved mig.

T.J. stirrede ind i hans øjne, hvor flere dusin djævle dansede. – Du fatter slet ikke alvoren af din situation, gør du? Du virkede ellers så intelligent. Men skinnet bedrager vel.

Manden smilede skævt. – Det skulle komme fra dig.

– Jeg troede ellers, at min ”femininitet” var tydelig for dig fra begyndelsen.

De stirrede på hinanden et øjeblik længere, så sukkede T.J. og kløede sig i skægget.

Så rev hun det af.

Hun gav et lille skrig, for det føltes, som om hendes nerveender blev brændt med en blæselampe. Hun gned den ømme hud og skulede olmt til sin plageånd. – Er du glad nu, dit svinske æsel af en mand?

– Som du dog smigrer mig! brummede han bare, og så gav han sig til at massere hendes ømme kinder og kæbe med insisterende, beroligende fingre. Hun stønnede, idet en langt mere ødelæggende slags ild løb over hendes hud fra alle kontaktpunkter.

Han stønnede også. – Ya Ullah, ma ajmalek. Du er fantastisk smuk. Jeg troede, jeg havde oplevet alle slags skønhed, men jeg har aldrig set noget som dig. Det er, som om du er lavet af lys og guld og energi og ædelsten.

Hans ord gjorde hende varmere og varmere. Da hun først havde set ham, havde hun været stiv af rædsel og ørkenens kulde, men da hun havde vendt sig mod ham på det møgbeskidte badeværelse, havde hans rene tilstedeværelse sendt en energi gennem hendes celler. Styrtet, de lige havde overlevet, havde drænet hende, men hans opmærksomhed og hans ophidsende udfordring havde smeltet den is, der ellers var blevet en elementær del af hendes knogler.

Hun kunne stadig dårligt fatte, at han havde gennemskuet hendes forklædning. Den havde ikke svigtet hende i hele den uge, hun havde været i Zohayd, men denne mand havde fornemmet hendes kvindelighed med det samme, selv om hans sanser måtte have været hæmmet af stress, nattens mørke og hendes forklædning. Hendes tøj afslørede bestemt ikke noget, for under den tykke jakke havde hun et korset bundet stramt over brysterne.

Alligevel havde han vidst det. Og ligesom han havde fornemmet hendes udstråling, havde hun badet i hans. Hun havde været akut opmærksom på hver en stenhård, hed tomme af hans formidable krop, og hans duft havde nået hende, trods den gennemtrængende stank af hendes fængsel, og hun havde følt hver en tone af hans stemme gennem larmen af hendes kakofoni og galskaben af deres flugt og styrt.

I stedet for at reagere på hans mandlighed, som hun havde på sine tilfangetageres, med rædsel, væmmelse, aggression og desperation, fandt hun den støttende, beroligende og, hvis hun kunne stole på sin krops reaktioner under disse vanvittige omstændigheder, ophidsende.

Hun havde ikke fundet en mand så ophidsende siden … tja, nogensinde.

Hvilket måtte betyde, at hun havde slået hovedet! Der måtte være noget alvorligt galt med hende, når hun ikke havde lyst til andet end at putte sig ind til ham.

Som om han svarede på hendes behov, lænede han sig frem og pressede ansigtet blidt ind mod hendes hals, åndede dybt ind og stønnede igen af intens nydelse. – Selv med mande-cologne og efter alle dine prøvelser dufter du himmelsk. Og du har stadig ikke givet mig dit navn, ya jameelati.

Hun veg tilbage fra hans hypnose, fra idiotien af hendes dårligt timede svaghed. Hun var nødt til at lappe dette forstokkede skrummel sammen. – Og du tror stadig, at du får et andet svar, hvis du bliver ved med at spørge.

Han så intenst på hende et øjeblik. Så nikkede han. – Godt, så du hedder T.J. Hvad står det for?

Hun blinkede. – Tror du på mig?

– Ja. Indtil videre har jeg kunnet stole på mine instinkter, og lige nu fortæller de mig, at du taler sandt. Og at du måske ikke engang er i stand til at lyve.

– Jeg sagde ikke et ord til mine kidnappere, hvis det er det, du fisker efter!

– At tilbageholde sandheden er ikke det samme som at lyve. Under trusler er det modigt, mens det at fortælle en løgn næsten altid er fejt. Og fra begyndelsen har jeg ikke haft nogen tvivl om dit mod. Så fortæl mig nu, hvad du hedder.

T.J. tog en dyb, rystende indånding. – Talia Jasmine. Tilfreds? Og hvor er den pokkers førstehjælpskasse så?

Hun hørte hans indånding gennem sit eget bryst som et indre kærtegn. Han så på hende med et tankefuldt blik, der fik hendes kropstemperatur til at stige igen.

Uden et ord rakte han ud og åbnede et opbevaringsrum og trak en stor taske ud til hende.

Hun kastede sig over den, lettet over at opdage, at den rummede alt, hvad hun kunne drømme om. Hun tog hurtigt en pose med saltvandsopløsning ud, hængte den op på en krog over dem, placerede hans højre arm i sit skød og stak nålen i en vene, hvorefter hun sikrede den med plaster og skruede helt op for væsketilførslen.

Han løftede hendes hage og satte en flaske vand mod hendes læber. Pludselig gik det op for hende, hvor tørstig hun var, og hun tømte hurtigt flasken. Han så på hende, som om han havde lyst til at drikke hende, at dechifrere og absorbere hende.

Hun slikkede sig om læberne og rømmede sig. – Okay, jeg har brug for, at du blotter såret og holder lommelygten for mig. Vi må hellere gøre det omme bagi, så du kan ligge ned.

Han smilede et smil, der smeltede hendes alvor. – Jeg tager hellere end gerne tøjet af for dig, men jeg er bange for, jeg måtte ofre bagenden af helikopteren i landingen. Jeg tvivler på, at der er plads til, at selv en af din art kan strække sig ud.

Hun så op fra den kirurgbakke, hun var ved at gøre klar. – Min art? Kvinder? Sidst jeg tjekkede, var vi et køn.

– Katte. Hans smil blev bredere, idet han gik i gang med at blotte sig … blotte sit sår … for hende. – Jeg kender ikke andre væsener, der er i stand til at komme ud ad et vindue 180 cm oppe med så elegante bevægelser.

– De hedder gymnaster. Sådan en var jeg, til jeg blev 18. Mine evner kan åbenbart reaktiveres under stress.

Han blev færdig med at vikle klædet af sit hoved med bevægelser, hun kun kunne beskrive som … erotiske. Denne mand var tydeligvis vant til at barrikadere sig i lange stykker stof, før han begav sig ud i ørkenen og prøvede kræfter med dens lunefulde grusomhed.

Pludselig fordampede alle hendes tanker, da det sidste stofstykke var væk, og en manke af glødende mahogni faldt i satinbløde kaskader ned til hans skuldre.

Hun sank. – Du skulle snakke om kattedyr.

Et smukt øjenbryn hævede sig, idet han lirkede sig ud af det ydre lag af sit ørkenridder-tøj. Han virkede endnu større i den stramme, sorte rullekravebluse, der var tilbage.

– Du burde stå på en scene og spille Løvernes Konge. Du har knap nok brug for makeup.

Han lo igen med den brummende, dybe latter, der bare understregede hans kattetræk.

Så forsøgte han at tage sin trøje af, men hans ansigt fortrak sig i smerte. – Jeg kommer vist ikke til at bryde mig om at løfte min venstre arm i et stykke tid.

– Har du andet tøj med om bord?

– Ja, og en del forsyninger. Jeg finder det frem, når vi er færdige her.

– Godt så. Hun tog en saks fra bakken og begyndte at klippe hans trøje af.

Han hvæsede, da saksens kulde gled over hans varme hud, stønnede, da hun nåede det stykke, der klæbede til hans sår, og knurrede så, da hendes behandskede hænder gled over hans hud og adskilte tøjet fra såret, hvis kanter hun ikke kunne undgå at strejfe.

Han burde kun føle smerte, men Talias ører var hyperopmærksomme på ham, og nydelsen i hans støn var ikke til at tage fejl af.

Hendes hænder begyndte at ryste af en skælven, der kom fra hendes kerne. Hvis den tilfældige, strejfende kontakt med hans hud fik hende til at reagere sådan, hvordan ville det så ikke være, hvis hun rørte ham uden handsker og udforskede ham for nydelsens skyld i stedet?

Koncentrer dig om arbejdet, dit fjols. Hold op med at fantasere om det her store brød, der er ved at sprænge af virilitet, og lap ham bare sammen i stedet. Det er bare chokket, der får dig til at føle det her. Du hallucinerer sikkert.

Hun blev ved med at skælde ud på sig selv, mens hun tavs fortsatte sit arbejde.

Pludselig ramte en erkendelse hende. Mens hun havde fyldt kanyler med lokalbedøvelse, smertestillende, betændelseshæmmende samt antibiotika, havde han rakt hende medicinflaskerne og taget imod de fyldte sprøjter og lagt dem i den rigtige rækkefølge på bakken, som den dygtigste at hendes assistenter ville have gjort det. Han vidste åbenbart alt om, hvad der skulle bruges hvornår, og fortsatte med at hjælpe hende med at arrangere tænger, skalpeller, suturtråd, et kauteringsinstrument, forbindinger, servietter og antiseptisk middel på bakken.

Han havde ikke bare pralet, da han havde erklæret, at han selv kunne ordne sit sår. Her var en mand, der var trænet i mere end gidselbefrielsesaktioner.

Hvem og hvad var han helt præcis?

Hun åbnede munden for at spørge, men i det samme gled en af de fingre, hun ville vædde på kunne bøje stål, fjerlet ned ad hendes kind igen. Hans blide berøring var tæt på at pulverisere hendes skrøbelige kontrol. Tårer pressede sig på bag hendes øjne, men hun sank dem, sammen med sit uudtalte spørgsmål.

I stedet spurgte han hende om det samme. – Jeg kan se, du talte sandt, da du sagde, du havde behandlet skudsår før. Hvem er du helt præcis, min himlens dug?

Hendes hænder stivnede. Ingen havde nogensinde før kendt hendes navns betydning.

– Jeg beundrer dine forældre for at have valgt et så passende navn til dig … så yndefuldt og sart.

Hun skulede fornærmet til ham. – Jeg er ikke sart!

Han smilede drillende. – Åh jo, det er du bestemt.

Hun gjorde sine øjne smalle. – Hvordan har din kæbe det?

En varm og henrykt lyd rumlede dybt i hans bryst, og rungede i hendes knogler som en basrytme af begær. – Min kæbe vil altid huske, at den mødte din knytnæve. Men træk kløerne ind. At være sart er ikke det samme som at være skrøbelig. Du er raffinement blandet med liflighed, pakket om en kerne af rent guld og et centrum af poleret stål.

Hendes læber dirrede. – Er du sikker på, du ikke har slået hovedet? Eller er du altid så poetisk?

– Tværtimod. Kvinder anser mig for at være nærig med ordene. Jeg siger aldrig noget, jeg ikke mener. Der er ikke noget at sige til, at jeg blev udvalgt til en karriere i ordenshåndhævelse frem for diplomati.

– Så af de horder af kvinder, der har passeret gennem dit liv, er jeg den eneste, der, efter en redningsaktion som taget ud af en Mission Impossible-film, har bevæget dig så meget, at du har fundet ind til din indre poet?

– Det er perfekt opsummeret.

Han vendte sig pludselig og lagde sig med hovedet og skuldrene i hendes skød. Han smilede op til hende, idet hun stivnede og stirrede ned på ham. – Det er det eneste sted, jeg kan komme til at lægge ned.

Hun sank, mens hun så ned i hans omvendte øjne og undertrykte trangen til at stryge hænderne over hans ansigt, trække fingrene gennem den utrolige manke, der bredte sig over hendes skød, og, skørest af alt, at bøje sig ned og kysse hans pande, før hun begyndte at stikke i ham med nåle og skalpeller.

Før hun kunne nå at overgive sig til nogen af disse tåbelige lyster, satte han kirurgbakken ned på gulvet og vendte sig om på siden, så hun fik bedst mulig adgang til skudsåret.

Hun rømmede sig, forsøgte at ryste forhekselsen af sig, og så gik hun i gang med at undersøge hans sår.

*

Harres så op på den gådefulde kvinde, han havde reddet. Og som nu var ved at redde ham. Han holdt lommelygten for hende, og mens hun gav ham en indsprøjtning med lokalbedøvelse, undersøgte han hende.

Hun var mere end smuk. Hun var unik, magisk. Han havde ikke fortalt hende det halve af sandheden, da hun havde anklaget ham for at være poetisk.

Han hørte hende rømme sig igen, hvilket han begyndte at forstå betød, at hun kæmpede for at holde sammen på sig selv. Og han ville vædde på, at det ikke havde noget at gøre med den medicinske side af situationen.

– Godt. Kuglen lavede en klar sti gennem dine muskler. Den ramte det øverste af dit skulderblad og strejfede tre ribben. Ingen sener eller nerver er skadet. Der er muskelskade ved kuglens indgangspunkt, og da den kom ud foran, lavede den et 10-centimeters sår i din hud. Blødningen er det værste, for et par arterier har trukket sig tilbage. Jeg bliver nødt til at gøre såret større og dybere, så jeg kan fiske dem ud og kauterisere dem,  så såret kan drænes fremover. Jeg vil lave nogle dybe sting for at reparere det værst skadede væv, men ellers lader jeg såret være åbent, så det kan dræne, før vi lukker det senere, når hævelsen er faldet, så vi ikke risikerer at fange en infektion indvendigt.

Mens hun talte, fortsatte hun med at udføre sin plan med fejlfri bevægelser, mens han blev ved med at assistere hende.

Hvert minut bragte nye følelser. Det var ikke bare fysiske reaktioner på at føle hendes faste, varme lår under hans hoved eller dufte hendes hede, berusende duft for hver indånding. Han havde aldrig før oplevet sådan en synergi; ikke engang, når han arbejdede sammen med sin bror eller sine mænd. Han havde aldrig ladet en anden person tage ansvaret for noget, mens han selv var til stede, og slet ikke hans helbred. Han havde aldrig begæret en kvinde så intenst, og slet ikke, mens han samtidig respekterede hende meget højt. Han ville forkæle hende med alle midler, han havde, og han ville beskytte hende med sit liv.

Var dette virkeligt, eller var det omstændighederne; blodtabet og lettelsen over at have overlevet, der forstærkede alting?

Hans stigende fysiske reaktion og mentale påskønnelse overbeviste ham om, at det var virkeligt. Så virkeligt, som noget kunne blive. Han så, hvordan hun blev ved med at kærtegne ham med sit blik efter hvert snit, som om hun ville undskylde for den nødvendige smerte, og hvordan hendes hænder og læber dirrede, når han viste det mindste tegn på ubehag, og han vidste, at det også var virkeligt for hende.

Det betød ikke noget, hvem de var, eller hvordan og hvornår de havde mødt hinanden. De havde været igennem, hvad der føltes som en livstid af livsforandrende begivenheder, sammen, og derfor kunne de springe adskillige trin over.

Da hun var færdig, satte han sig op og hjalp hende med forbindingerne. Da hun begyndte at trække sig tilbage, kunne han pludselig ikke bære det. Hans højre hånd vævede sig ind i hendes hår, holdt hende fast og bragte hende tættere på. Hun sprang tilbage.

Han stivnede, og hans hjerte gav et spring.

Efter et langt øjeblik tog han hånden til sig og hviskede: – Er du bange for mig?

– Nej. Hendes inderlige benægtelse oversvømmede ham med lettelse. Så smilede hun genert til ham, hvilket fik hendes skønhed til at eskalere til svimlende højder. – Hvilket måske er det dummeste, jeg nogensinde har tænkt eller følt, eftersom jeg er strandet midt i ingenting med et stort brød af en mand i et fjendtligt land, hvor jeg ikke kender en sjæl. Men sådan er det. Jeg er ikke bange for dig. Ikke spor. Tværtimod …

Hendes indrømmelse fyldte ham med varme. Han havde haft ret. Hun følte det samme som han.

Så tog endnu en ukendt trang overhånd; trangen til at drille hende, selv mens han havde lyst til at æde hende op. – Det er vist en hvid løgn. Du var så bange for mig, at du nær havde slået mig ud.

– Det var før, jeg så dit ansigt og hørte din stemme. Før da var du bare en … kæmpe klump nat, der kom for at tage mig.

– Du havde ret i det med at komme og tage dig. Han rakte ud efter hende igen, sneg en hånd om hendes liv og trak hende ind til sig. – Har du tænkt dig at fortælle mig, hvor du lærte at udøve feltkirurgi på den måde?

– På et universitet, hvor ellers?

– Mener du, at du er læge?

– Sidst jeg tjekkede.

– Så tog jeg fejl i alt om dig, fra dit køn til din profession. Er der ingen ende på dine overraskelser?

Et smil dirrede på hendes nu farveløse læber. – Hvorfor skulle der være det?

Han rystede af lyst til at fange hendes læber og nippe varme og farve tilbage i dem.

– Ingen grund overhovedet, ya shafeyati.

– Hvad betyder det?

– Min helbreder.

– Hvordan siger man ”min redningsmand” på arabisk?

– Mongethi.

Hun gentog ordet med den stemme, der, selv da hun havde forsøgt at gøre den dybere og mere rå, havde skyllet gennem ham som et flydende afrodisiakum.

Så gjorde hun det endnu værre. – Og ”min helt”?

Han hviskede: – Buttuli, og hørte hendes hypnotiske melodi begynde at gentage den, før hans kontrol gik i stykker.

Han fejede ned og tog resten af hendes dirrende hyldest ind i sin mund sammen med den ånde, der havde pint ham med sin ophidsende duft. Hun gav ham mere, i et gisp efter et andet, og åbnede sig for ham.

Han ville drukne i hende og drukne hende i ham, vise hende det behov og den vildskab, hun tændte i ham. Hans læber krævede hendes, som om han ville brændemærke hende, hans tunge stødte dybt og trængte ind i hende, drænede hende for støn og sødme. Hun tog imod det hele med en overgivelse, der overvældede ham.

– Talia … nadda jannati … min himlens dug …

– Det er ikke fair, stønnede hun ind mod hans læber. – Jeg kender ikke dit navn … og jeg ved slet ikke, hvad det betyder.

Han trak hendes fyldige underlæbe ind i sin mund og sugede på den, indtil hun skreg og tog hans tunge dybere.

– Harres … Harres Aal Shalaan. Han begyndte at oversætte, men nåede kun at sige ”vogter”, før hun gispede og skubbede ham væk.

Han stirrede ned på hende, hele hans væsen var i oprør. Han havde brug for at få kontakten med hende tilbage, mærke hendes hede om sin krop, der pludselig blev kold.

Hun stirrede op på ham.

Så raspede hun endelig: – Er du en Aal Shalaan?

Harres nikkede og fortrød allerede, at han havde fortalt hende det.

Nu var det forbi, nu var den spontane tiltrækning mellem dem slukket. Nu, hvor han havde fortalt hende, hvem han var, ville intet nogensinde blive det samme igen. Ikke en eneste kvinde, af de tusinder han havde mødt, havde set ham som andet end en kombination af status, magt og rigdom. Han var aldrig bare en mand i deres øjne, og nu ville han ikke længere være det i hendes.

Han åndede langsomt ud og så på hende, mens han ventede på at se hendes ærlige øjne blive fyldt med overfladiskhed og beregnende overvejelser. Han havde ofte været irriteret over sin positions virkning på folk. Nu forbandede han dem ligefrem.

Så overraskede hun ham igen.

Hendes chok blev til intens væmmelse og fjendtlighed, som om han var blevet til et slimet rumvæsen foran hendes øjne.

Så snerrede hun fuld af foragt: – Du er en af den flok fornemme, gemene forbrydere?


3

Harres stirrede på denne kvinde, der lige havde kaldt ham og hans familie en flok forbrydere, og gjorde det eneste, han kunne.

Han lagde nakken tilbage og lo højlydt.

Lokalbedøvelsen var ved at aftage, og hans sår protesterede kraftigt mod den uhæmmede bevægelse og spiddede ham med en brændende lanse af smerte, der dog ikke var værre end det blik af afsky, som Talia stadig holdt ham under. Hans munterhed lod kun til at hældte benzin på bålet, men han kunne ikke gøre for det. Han kunne ikke kontrollere sin lettelse, sin glæde over, at hun i stedet for at smigre ham så ud, som om hun var klar til at slå ham igen.

Og det gjorde hun så. På hans gode arm, godt nok, men hårdt nok til at få ham til at falde til ro og undgå at rive hendes grundige sting løs med sin latter.

– Du skal ikke grine ad mig, din provokerende idiot!

Som en slags svar på hendes vrede eksploderede vinden i det samme i et pludseligt raseri, der fik helikoptervraget til at rokke.

Hun lod ikke til at bemærke det. Hendes hvidglødende øjne gennemhullede ham. Og han kunne ikke lade være med at nyde det.

Han løftede en forsonende hånd og forsøgte at vise besindighed, men det var svært. Næsten lige så svært som at lade være med at trække hende tilbage til sig.

– Det kunne jeg ikke drømme om. Jeg griner af fryd, ikke hån. Hans venstre hånd gned det sted, hun havde slået ham, som om han ville fange følelsen af hendes berøring, hvor aggressiv den end havde været. Hans læber brændte stadig af mindet om at fange hendes. Alt i ham sitrede af at have hendes krop presset ind mod hans, trods det tykke lag tøj. Han ville have den her konfrontation overstået, så han kunne mærke hende igen. – Og det er dine endeløse overraskelser, der er skyld i det.

Hun knyttede hænderne, og hendes læber, der var hævede efter kyssene, blev til en stram, truende linje. – Hvad med om jeg brækker din næse?

Hendes aggression fik den boblende glæde til at vælte op i en kluklatter igen. – Jeg er glad for, jeg ikke fortalte dig mit navn, da du havde skalpellerne i mig.

Hendes øjne blev til smalle, rasende sprækker. – Men nu ved jeg det, og jeg bliver nødt til at sætte skalpellerne i dig igen, når jeg skal foretage debridement af såret, før jeg lukker det. Over mange omgange. Ellers går der betændelse i det. Og lad være med at sige, at du kan klare det selv, for vi ved begge to, at det ikke passer. Såret sidder, hvor du ikke kan nå det ordentligt.

Han gispede i et hånende chok. – Så du er parat til at misbruge din magt og ignorere din læge-ed om ikke at gøre skade? Du er klar til at torturere mig under din kniv? Fryde dig over min hjælpeløshed og finde nydelse i min smerte? Ophidselsen over hendes implicitte trussel spredte sig på hans læber. – Jeg kan ikke vente.

Hendes øjne fejede over ham med iskold foragt. – Så masochisme er en af dine perversioner? Det kunne jeg have sagt mig selv.

– Tja, jeg er bare ved at finde ud af, at jeg ville tage imod hvad som helst fra dig.

Hun fnøs. Han rystede på hovedet og kluklo igen. Han kunne dårligt selv tro det, men han mente det virkelig.

Han sukkede, og idet han indrømmede, at han for første gang i sit liv oplevede noget, han ikke havde kontrol over, rakte han ud efter det, der var tilbage af hans blodige tøj, og trak det forsigtigt på igen, mens han mærkede hendes modvillige, begærlige blik på hans overkrop.

Det gjorde ham endnu mere tilfreds. Hendes reaktioner på ham havde ikke kun skiftet mellem fryd og brutal ærlighed, de var også lige så overvældende som hans. Hendes hjerne fortalte hende måske, at hun skulle sprætte ham op, men alt andet i hende længtes efter hans nærhed og frydede sig over hans krops detaljer. Hvilket selvfølgelig bare gjorde hende mere vred.

Først da han var færdig med at klæde sig på, tænkte han på at forsøge at tænde for varmeapparatet. Det virkede stadig.

Han så på hende med et smil, men hun skulede bare misbilligende.

– Nu tænder du for varmen. Var du ude på at finde ud af, hvor længe du kunne holde ud, før du bukkede under med hypotermi? Eller håbede du på, at jeg ville tilbyde dig det bedste middel mod det?

– Kropsvarme. Han skælvede næsten ved det mentale billede, det ord skabte. – Det er et snedigt spørgsmål. Jeg er nødt til enten at indrømme, at jeg ikke var mand nok til at tænke på det eller sådan en inkompetent feltofficer, at jeg ikke tænkte på, at der var et varmeapparat om bord. Giver det nogen point, hvis jeg hævder, at det var din egen gyldne personlighed, der distraherede mig?

– Næ, jeg har en anden forklaring. Du tænkte ikke på det, fordi du er lige så koldblodet som alle andre af din art. Slanger.

Han blev angrebet af et latteranfald, der sendte smertebølger gennem ham. – Åh, jeg er aldrig blevet fornærmet på så opfindsomme måder før. Alt, hvad der kommer fra din mund, er vidunderligt.

Hendes smil var nedladende og fuldt af afsky. – Jeg er et forfriskende syrebad efter al den slimede sødme, du normalt bliver marineret i, hvad? Din sløve nar.

Han lagde en beskyttende hånd mod sin side og lo igen, mens han stønnede af smerte. – Det er fuldstændig berusende, hvor uærbødig og frygtløs en vildkat du er, ya nadda jannati.

– Det kan du lige vove på at kalde mig igen!

– Talia …

Hun slog sig på låret af krænkelse. – Og det skal du heller ikke kalde mig! Kald mig T.J. … nej, dr. Burke. Nej … ikke engang det vil jeg være for dig. Lad være med at kalde mig noget som helst!

Han begyndte at sige hendes navn igen, men hun trampede over hans insisteren. – Jeg tager også alt det tilbage, jeg kaldte dig. Du er ikke mongethi eller buttuli. Du er bare en egoistisk, kriminel diktator. Eller, vent … eftersom du blev sendt for at finde mig, er du sikkert en af de lavtrangerede. Ikke, at det gør dig spor bedre.

Alt i ham blev stille.

– Du ved ikke, hvem jeg er?

– Du er en Aal Shalaan, spyttede hun. – Det er alt, hvad jeg behøver vide.

Ville hun ændre indstilling, hvis hun vidste præcis, hvem han var? Han begyndte at blive træt af hendes fjendtlighed.

Så han tog en dyb indånding. – Jeg er ikke bare en Aal Shalaan. Jeg er Harres.

– Ja, det hørte jeg. Bare Harres? Som om du er Elvis eller sådan noget?

– Heromkring er jeg snarere en slags Kaptajn Kirk.

Hendes øjne blev smalle. – Så du er en eller anden stor cigar?

– Den tredjestørste, der findes.

Han så hendes lynhurtige tanker nå konklusionen. Hun stirrede stadig på ham, som om hun forventede, at han ville sige noget mere for at negere sin erklæring og hendes deduktion.

Han hævede et spørgende øjenbryn. Han ville gerne nå den nye situation, hans identitet altid skabte, og få det overstået.

Hun rystede omtåget på sit gyldne hoved, og hendes læber åbnede og lukkede sig adskillige gange, før hun endelig fandt ord.

– Du er den Harres Aal Shalaan?

– Er der andre?

– Og det vil du have, jeg skal tro på?

– Jeg ved, at du er yderst intelligent og velinformeret, men på dette område har du åbenbart et hul.

– Fint. Lad os sige, jeg tror på dig. Kan du så forklare mig, hvad kongens anden søn og Zohayds tilbedte indenrigsminister laver på en gidselbefrielsesmission?

– Der kan du se, du er skarp. Du skærer lige ind til benet. Og svaret er meget enkelt; jeg kunne ikke stole på andre med opgaven, jeg var nødt til selv at være her. Og det er jeg taknemmelig for nu.

Hun lo bittert. – Klart, for jeg er så unik og magisk, og vores møde under disse omstændigheder er skæbnebestemt og alt det vås.

Hans hænder kløede af trang til at fange hendes stolte, stædige hoved, overmande hendes vrede og genoplive hendes sult.

Men han vidste, at det ville give bagslag. Han begyndte omsider at indse, hvor dybt hendes fordomme gik. Han anede ikke, hvor det kom fra, men hvis han ikke passede på, ville han miste chancen for at vinde hendes tillid.

Han lod smilet falme. Han måtte være alvorlig, inderlig. – For et par minutter siden, før det at høre mit navn gjorde dig til en fjende i stedet for en allieret, ville du have været enig i alt det, du nu kalder vås.

Hendes øjne lynede bare endnu mere. – Det ville jeg sikkert; du er en mester i manipulation. Desuden ville enhver, der reddede mig fra at blive tortureret ihjel af en bande ørkenbanditter, have virket som en prins på en hvid hest. Men du begik en stor fejltagelse, da du fortalte mig, hvem du er. Din høje position gør dig endnu mere ansvarlig for de ugerninger, din familie har begået. Det gør dig til den fjende, jeg er her for at ødelægge.

*

Talia så sine ord trænge ind i Harres Aal Shalaan.

Det var lykkedes hende at tørre det overbærende smil af hans ansigt, og ikke bare det; hans ansigtsudtryk skiftede til en barsk maske.

Alligevel kunne hun ikke holde op. Hun var nødt til at udtrykke sin skuffelse, før den ætsede sig gennem hende. Hendes helt, hendes redningsmand, den mand, der havde risikeret sit liv for at redde hende, var en Aal Shalaan. Og ikke bare enhver Aal Shalaan. En af de fire mægtigste og en, der havde haft lige så megen domsmyndighed og endnu mere magt over ordenshåndhævelsen end kongen selv. Hvilket kun betød én ting.

Han havde mere at miste end noget andet medlem af sin familie.

Han havde alt at miste.

Og lige nu var hun provokerende nok til at erklære, at hun var i en position til at påvirke de uoverskuelige tab, mens hun var strandet i ørkenen med ham uden nogen kontakt til omverdenen.

Hvad i alverden tænker du på?

Hun holdt vejret.

Han sænkede blikket, og hendes hjerte hamrede mod hendes ribben. Når han løftede de lange øjenvipper igen, ville den tolerante maske være væk. Hans øjne ville være kolde og nådesløse, og han ville ikke længere være hendes redningsmand, men hendes fængselsbetjent og forhører.

Så løftede han blikket og havde nær slået hende omkuld.

De gyldne kugler udstrålede en rolig energi, en beroligende magt, der gennemsyrede hende, trængte ind i hendes hjerne og gennem hele hendes krop.

Den pokkers skiderik forsøgte at hypnotisere hende!

Og det lykkedes ham næsten. Selv nu.

Hun havde altså undervurderet ham. Hun havde troet, at hans facade af tålmodighed og overbærenhed ville krakelere, og han ville vise sit sande ansigt som en dominerende prins, der var vant til, at folk bukkede og skrabede for ham. Men det lod til, at han også var en ufejlbarlig menneskekender, der kunne se, at hun ikke ville lade sig intimidere til at tale. Så han forsøgte med andre midler først.

Prins Harres Aal Shalaan havde tydeligvis ikke kun sin stilling på grund af sin familiebaggrund; han havde en iboende magt, selvkontrol og indsigt. Han var yderst intelligent, og han havde en overvældende karisma, der kunne gøre alle, han mødte, villige og medgørlige.

Det havde hun også været. Men det var slut nu.

Så talte han med den polyfone stemme, der lod til at komme alle steder fra, selv inde fra hende selv, og hendes sikkerhed vaklede.

– Jeg ved ikke, hvad du har hørt om Aal Shalaan-familien eller fra hvem, men du er blevet vildledt. Vi er hverken despoter eller forbrydere.

– Klart. Og det skal jeg tage dit ord for.

– Ja, indtil jeg kommer i en position til at bevise det. Du må i det mindste lade tvivlen komme os til gode.

– Hvis jeg havde nogen tvivl, ville jeg gøre det med glæde, men det har jeg ikke.

– Vil du i det mindste gøre mig bekendt med dine anklager og give mig en chance for at forsvare os?

– Jeg er sikker på, du kan finde på en fin bortforklaring. Du har allerede fabrikeret rigeligt med beviser. Det her er ikke nogen retssal, og jeg er ingen dommer. Jeg er bare en, der kender sandheden, og jeg er her for at samle beviser.

– Hvad er det, du vil bevise?

– At I ikke alle er uskyldige, sådan som du påstår.

Han trak på skuldrene. – Ingen, der sidder på magten, kan undgå at gøre nogen utilfredse. Det er ikke let at regere et land. Love og domme bliver anfægtet, både økonomisk, militært og juridisk, af parter med anderledes synspunkter og interesser. Jeg ved, at mine egne fredsbevarende aktiviteter altid gør nogen utilfredse. Det betyder ikke, at jeg er ond, og jeg har bestemt aldrig begået en forbrydelse i mit liv.

– Du er selvfølgelig for klog til at gøre noget åbenlyst kriminelt, men du, mr. Fredsbevarer, manipulerer med loven og med mennesker. Sådan som du gjorde med mig, og som du stadig forsøger at gøre det. Men jeg har luret dig. Jeg har luret hele din familie. Det gør jer ikke mindre kriminelle, at I kalder jer royale; historien er fuld af regenter, der er blevet bragt til ansvar for deres forbrydelser mod deres folk, sådan som du en dag, forhåbentligt snart, vil blive det.

Så. Nu måtte hun bestemt have skaffet sig en plads øverst på hans sorte liste.

Men denne vedholdende mand nægtede stadig at få det overstået og bekræfte hendes frygt og smide masken.

Hans ansigt blev ved med at være oprigtigheden selv, og hans stemme lød ærlig og alvorlig. – Tro, hvad du vil, Talia, men lad mig give dig min side af sagen. Jeg ville være kommet for at redde dig, uanset hvem du havde været. Hvad din agenda end er, er du mere i sikkerhed hos mig end sammen med din egen familie. Du håner mig nu, men før du lod dine fordomme råde, mente du også, at det var skæbnen, der havde bragt os sammen her og ladet os føle så stærkt for hinanden og se hinanden, for hvad vi virkelig er, uden at kende hinandens identitet eller historie. Nu beder jeg dig om at glemme, hvad du tror, du ved, og huske, hvad du ved. Om mig. Du er læge, og du er vant til at se folk reduceret til deres basale natur i nødsituationer. Du har set mig, som jeg virkelig er, gennem den største test af alle: livstruende fare, for ikke at nævne dine egne modige forsøg på at provokere mig.

Hun stirrede tavs på ham i et langt øjeblik.

Så rystede hun på hovedet og lo stridslystent. – Du burde være blevet diplomat. Du ville kunne svinebinde enhver i et net af banaliteter og overtalelse så tyk, at de aldrig ville undslippe. Men det er for sent for mig, så glem det.

Nu var det hans tur til at se længe på hende. Til sidst sukkede han dybt. – Du mener, at du har grund til at hade os. Fortæl mig, hvad det er.

– Jeg fortæller dig ingenting. I mine øjne er du ikke et hak bedre end de mænd, der kidnappede mig. Du er faktisk langt værre. Mit fjendskab med dem var tilfældigt. Jeg var bare en kilde til skadelig information om deres arvefjende. Med din familie derimod er mit fjendskab meget specifikt. Og nu kan jeg se, hvorfor du var så ivrig efter at redde mig. Du vil have det samme, som de ville, men mit svar til dig er det samme, som jeg gav dem: Du kan rende og hoppe ud fra en af din hovedstads rekordhøje skyskrabere.

– Er det sådan, du altid konkluderer, Talia? Du ser en række symptomer, der kan skyldes mange forskellige sygdomme, og insisterer på den første diagnose, der falder dig ind?

Hun skar tænder og havde lyst til at slå ham igen. Han talte med perfekt logik, hver gang han åbnede munden. Var det virkelig ikke muligt at provokere ham til at begå en fejltagelse? – Åh, hold op. Du ved ingenting om mig.

– Jeg ved en hel del. Jeg har set, hvordan du reagerer i en forfærdelig situation. Jeg ved, at du er modig, dristig og intens. At du er lidenskabelig i alt, hvad du gør og tror på, først og fremmest din retfærdighedssans. Så vær retfærdig over for mig nu. Giv mig en chance for at forsvare min familie og mig selv. Talia, vil du ikke nok fortælle mig, hvad du anklager os for?

Hans ord voksede i hendes hjerte som en tvangstanke, der forsøgte at sprede sig ud og besætte hende. Hun angreb ham frustreret. – Lad være med at kalde mig det. Kald mig T.J., det gør alle.

Det brede smil vendte tilbage til hans mund. – Der er noget glat med ”alle”, hvis de kan se din skønhed og kalde dig noget så kønsløst og karakterløst som T.J. Jeg kan ikke kalde dig andet end Talia eller nadda jannati. Det må du finde dig i.

Hun fnøs. – Sluk nu for pokker for din kvindeforførende programmering! Det kommer ikke til at virke længere. Det giver mig så meget kvalme, at jeg ville ønske, du ville bruge knytnæverne i stedet, sådan som mine tilfangetagere gjorde.

Det var, som om hun havde trykket på en knap, der lagde et faretruende udtryk over hans ansigt. – Slog de dig?

Hun gned instinktivt sin ømme mave, som hun havde glemt under de mere akutte farer, de havde været igennem. – Et par af dem gjorde, bare for sjov. Det var ikke en del af afhøringen, men de kunne ikke modstå fristelsen til at tryne den lille mand, de troede, jeg var. En af dem fik det til at lyde, som om det er en slags pligt for en sand zohayder at banke en fremmed, der blander sig i kongerigets forretninger.

Han skar højlydt tænder. – Jeg ville ønske, jeg havde skudt dem med andet end bedøvelsespile.

Hun fnøs uimponeret. – Hold op med at lade, som om du ikke er ligeglad.

– Jeg lader ikke som om. Intet er mere foragteligt end at mishandle en, der er hjælpeløs, mand eller kvinde. Uanset hvad. De mænd er ikke patrioter, sådan som de lader som om; de er onde, kujonagtige uslinger, der griber chancen for at lade deres utilstrækkeligheder gå ud over dem, der ikke kan forsvare sig.

– Og du skal forestille at være de svages beskytter?

Han nikkede alvorligt. – Det er præcis, hvad jeg er.

Og pludselig kunne hun ikke holde det tilbage længere. – Sådan som du forsvarede min bror, da din familie misbrugte sin magt og smed ham i fængsel?
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Harres havde troet, at han havde været forberedt på hvad som helst.
Han havde accepteret, at han aldrig ville vide, hvad han skulle forvente af Talia Jasmine Burke.
Men det her var mere end uventet.
Han stirrede ind i hendes øjne. De brændte af raseri, men nu så han også nervøsitet blande sig med vreden i deres lysende dybder. Hun var ikke vred på sine egne vegne, men på vegne af en, hun elskede.
Hendes bror.
Så det var grunden til, at hun var her.
Han vidste, at hun var vred på sig selv over at have fortalt ham det, men nu var det ude, og det gav ham det første spor. Det gik op for ham, at hendes bror måtte være den T.J. Burke, han havde efterforsket, men det forklarede ikke, hvorfor hun blandede hans familie ind i sagen. Og det var tydeligt, at han måtte kæmpe for at få flere oplysninger ud af hende.
Efter at have været stiv som et bræt et langt øjeblik begyndte hendes krop pludselig at ryste, og smerte vældede op i hendes øjne. Hans indre skreg af behov for at trøste hende, men han vidste, at hun så ham som fjenden; som ansvarlig, hvor indirekte det end måtte være, for hendes brors lidelser.
Han åndede langsomt ud. – Nu har du sagt, hvad det handler om, så du kan lige så godt fortælle mig resten af historien.
Hun stirrede trodsigt på ham. – Hvorfor? Så du kan fortælle mig, at jeg tager fejl?
– Oqssem b’Ellahi, jeg sværger ved Gud, Talia, hvis du ikke begynder at tale, så kysser jeg dig igen.
Hendes øjne lynede af krænkelse, men også, var han sikker på, ufrivillig fristelse, der bare hældte benzin på hendes brændende indignation. Han ville have frydet sig over, at hendes tiltrækning til ham var så stærk, at ikke engang hendes fjendtlighed kunne undertrykke den, hvis ikke situationens alvor var blevet større for hvert sekund.
Hun hvæsede: – Så bider jeg læberne af dig i stedet for hånden!
Han sænkede hovedet ned mod hende og undertrykkede et smil. Han kunne ikke fremvise noget tegn på letsindighed, for hun ville bare fortolke det på den værst tænkelige måde. – Du ville bare ende med at sy mig sammen. Tal til mig, Talia. Lad mig i det mindste få detaljerne af min anklage, før du straffer mig.
Hun skulede mørkt. – Som sagt, er jeg ikke politiet, jeg skylder dig ikke noget. Jeg er offerets familie, og du er forbrydernes familie.
– Hvad er det så, min forbryderiske familie har gjort?
Hun fnøs nogle dæmpede forbandelser, og så begyndte hun endelig at forklare. – Min bror … min tvilling … hun tøvede for at skyde ham et blik af rendyrket foragt, – arbejdede i Azmahar for to år siden. Han er et computergeni, og han er blevet headhuntet fra det ene internationale firma til det andet, siden han var 18 år. Han blev forelsket i en kvinde, og han friede til hende. Hun sagde ja, men det gjorde hendes familie ikke.
Så der var en kvinde involveret. Selvfølgelig.
– Kvindens navn er Ghada Aal Maleki. Hun så på ham, mens hun udtalte navnet med perfekt præcision, og så smilede hun hånligt. – Kan du høre en klokke ringe?
Han overvejede konsekvenserne af den nye information. – Ja, det må man sige. Hun er medlem af Azmahars royale familie. Jeg ved, at hun længe har været forlovet … med Mohab Aal Shalaan, som var en af mændene, jeg tog med på aktionen i nat.
Hun tabte underkæben. – Fantastisk. Det er jo perfekt. Så nu skal jeg også forestille at skylde ham mit liv?
Han rystede hårdnakket på hovedet. – Du skylder ikke nogen noget; vi gjorde bare vores pligt. Hvad Mohab og Ghadas forlovelse angår, så er det arrangeret af familien, men jeg har en mistanke om, at de begge har arbejdet på at sabotere deres familiers intentioner. Hun insisterede på at gøre sin bachelorgrad færdig først, og bagefter ville hun læse en kandidatgrad, og han havde ikke spor imod at give hende flere års udsættelse. Jeg tror, de begge helst helt vil undgå at blive gift, og derfor bruger hinanden til at stille deres forældre tilfredse.
Hun tænkte over det et øjeblik, og så skød hun hagen frem og forsøgte at se ligeglad ud. – Det kan godt være, din fætter ikke vil giftes med Ghada, men din familie vil i hvert fald have ham til det for enhver pris. Da Ghada fortalte dem, at hun ville bryde forlovelsen og gifte sig med min bror i stedet, sørgede de for at få ham ud af landet. Da Ghada sagde, at hun ville slutte sig til ham i USA, tog de skridtet videre og sørgede for at slippe helt af med ham. De digtede en detaljeret anklage om hacking og underslæb i stor stil, og på en eller anden måde fik de de amerikanske myndigheder til at fremstille ham for retten, og han blev idømt fem års fængsel bare to måneder senere. De arrangerede endda, at han blev angrebet efter de første par uger i fængslet, og fordi han forsvarede sig selv, er han nu ikke berettiget til at komme ud tidligt for god opførsel. Han kommer til at udtjene den fulde straf. I et højsikkerhedsfængsel.
Stilheden strakte sig mellem dem, kun brudt af hendes ujævne vejrtrækning. Hendes øjne flød over af genopstået smerte, krænkelse og nyttesløshed.
Hun ventede på, at han skulle sige noget, men det gjorde han ikke.
Så hun fortsatte: – T.J., ja, det hedder han også, Todd Jonas, ligner mig, prins Harres. Jeg er høj af en kvinde at være, men forestil dig en mand på 1,75, som hverken er bredere eller mere muskuløs end mig og har min hårfarve og hudtone og en drenget version af mine træk. Har du nogen anelse om, hvordan det er for ham at være i fængsel? Jeg dør hver eneste dag ved tanken om, hvordan hans liv bag murene er. Han har fire år og syv måneder tilbage. Alt sammen takket være din familie.
Han kunne kun stirre tomt på hende. Han vidste alt for godt, hvad hun mente. I et fængsel fuldt af usle slyngler, der angreb den svageste i flokken, måtte hendes bror være et let og iøjnefaldende mål.
Hun fortsatte med en blanding af forfærdelige følelser vibrerende i stemmen. – Han er okay lige nu … Jeg har købt ham sikkerhed. Men jeg har ikke råd til at blive ved med det, for prisen stiger hele tiden.
Da hun tav igen, vidste han, at hun havde sagt alt, hvad hun havde tænkt sig at sige.
Der gik flere endeløse minutter, før han kunne få sig selv til at tale.
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Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
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following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
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THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
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Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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